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I-LIGHT SYSTEM DIAGRAM REFERENCESKIN CHART
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A THE SKIN CHART  

Facial Cap is intended for female facial hair on the cheeks, 
sideburns, chin, neck areas, and above the lips.  DO NOT use Facial 
Cap on or around the eyes, eyebrows or eyelashes.  Doing so can 
cause serious and permanent eye injury.

Nástavec na úpravu obličeje je určen k odstraňování ženských 
chloupků z tváří, z oblastí po stranách u uší, brady, krku a nad rty. 
Nástavec na úpravu obličeje NEPOUŽÍVEJTE v oblastech kolem očí, 
obočí či řas – hrozí nebezpečí vážného poranění očí s trvalými 
následky.

Głowica do zabiegów na twarzy jest przeznaczona dla kobiecego 
owłosienia na policzkach, bakach, podbródku, szyi i nad wargami.  
NIE UŻYWAJ głowicy do zabiegów na twarz w okolicach oczu, brwi 
i rzęs.  Może to spowodować poważne i trwałe uszkodzenie oczu.

Az arcfeltét a női arcon, orcán, pajesznél, állon, a nyak területén és 
a száj felett lévő szőrszálakhoz használható. NE használja az 
arcfeltétet a szemek környékén, a szemöldök és a szempillák 
területén. Ha így tesz, azzal súlyos és tartó szemkárosodást 
idézhet elő.

Насадка Facial Cap предназначена для удаления волосков на 
щеках, висках, подбородке, в области шеи и над губой у 
женщин.  НЕ применяйте насадку Facial Cap для глаз и вокруг 
них, а также для бровей и ресниц.  Это может привести к 
серьезным повреждениям глаз.

Facial Cap, kadınlarda yanaklar, favoriler, çene, boyun bölgesinde 
ve dudakların üzerinde bulunan tüyler için tasarlanmıştır. Facial 
Cap’ı göz, kirpik veya kaşların üzerinde veya etrafında 
KULLANMAYIN.  Bu, gözde ciddi ve kalıcı hasara neden olabilir. 

Facial Cap este un dispozitiv pentru femei, destinat îndepărtării 
părului facial de pe obraji, perciuni, bărbie, zona gâtului şi 
deasupra buzelor.  NU folosiţi Facial Cap în zona ochilor, pe 
sprâncene sau gene.  Riscaţi să vă răniţi grav şi permanent ochii.

Το Εξάρτημα Προσώπου προορίζεται για την τριχοφυΐα του 
προσώπου των γυναικών σε μάγουλα, φαβορίτες, σαγόνι, περιοχές 
του λαιμού και πάνω από τα χείλη.  ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το Εξάρτημα 
Προσώπου πάνω ή γύρω από τα μάτια, τα φρύδια ή τις βλεφαρίδες.  
Σε ανάλογη περίπτωση μπορεί να προκληθεί σοβαρή και μόνιμη 
βλάβη του οφθαλμού.

Nastavek za tretma obraza je namenjen ženskam za obdelavo 
obraznih dlačic na licih, zalizcih, bradi, vratu in nad ustnicami.  Tega 
nastavka NE uporabljajte na ali okoli oči, obrvi ali trepalnic.  To lahko 
povzroči hude in trajne poškodbe oči.

Zaštita za lice namijenjena je za dlake ženskog lica na obrazima, 
zaliscima, bradi, području vrata i iznad usana. NEMOJTE koristiti 
zaštitu za lice na očima ili na područjima oko očiju, obrva ili trepavica. 
Čineći to može se prouzrokovati teška i stalna ozljeda očiju.

 ϕرقبة وفو ى الخدين والسوالف والذقن ال Ϡث عΎء الوجه مخصص لشعر وجه اإنΎغط
ى أو حول العينين أو الحΎجبين أو الرموش.  Ϡء الوجه عΎغط ϡه. ا تستخدΎϔالش

يϡΎ بذلϙ يمكن أن يسبΏ أضرارا جسيمة وإصΎبة دائمة بΎلعين. ϘلΎف
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Спасибо за покупку нового продукта Remington®. 
Внимательно прочитайте инструкции и сохраните их на будущее. Перед эксплуатацией снимите всю упаковку.      

 
A ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ  
1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИСКА ОЖОГОВ, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ,  
 ПОЖАРА ИЛИ НАНЕСЕНИЯ ТРАВМ ЛЮДЯМ: 
2 Устройство допускается использовать только по назначению, указанному в данном руководстве. 
3 Не пользуйтесь устройством, имеющим повреждения или поломки. 
4 Не оставляйте включенное в сеть устройство без присмотра.    
5 Силовой шнур и штекер следует держать подальше от нагретых поверхностей.   
6 Не пользуйтесь изделием с поврежденным шнуром. Сменную деталь можно получить в   
 Международных сервисных центрах. 
7 Изделие следует хранить при температуре 15 — 35°C.    
8 Используйте только те детали, которые поставляются с устройством.   
9 Не перекручивайте, не переламывайте кабель, не наматывайте его вокруг устройства.  
10 Корпус данного устройства не должен подвергаться мойке и не является водоустойчивым.  
 Не погружайте устройство в жидкость; не пользуйтесь им вблизи воды в ванне, бассейне,  
 прочих емкостях; не используйте устройство на улице. 
11 Следите, чтобы силовой шнур и штекер не намокли. Если устройство упало в воду, не  
 следует сразу же доставать его – сначала отключите устройство от сети.  
12 Не вставляйте и не вынимайте штекер влажными руками.    
13 Использование данного устройства детьми старше 8 лет, лицами с ограниченными физическими,   
 сенсорными или умственными способностями, недостатком опыта или знаний допускается при условии  
 контроля или инструктажа и осознания связанных рисков. Детям запрещено играть с устройством. Очистку  
 и обслуживание устройства могут выполнять дети старше 8 лет при условии наблюдения взрослыми. 
14 Храните устройство и кабель в недоступном для детей до 8 лет месте. 
15 Данное устройство не предназначено для коммерческого использования или применения в  
 салонах.   
16 В комплект поставки устройства должны входить утвержденные изолированные адаптеры   
 SW-120060EU (для Европы) и SW-120060BS (для Великобритании) с выходной мощностью 12 В DC;  
 600 мА (выход адаптера). 

 
C ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ   
1 Выключатель  11  Шнур ручного блока i-Light 
2 Вход питания  12  Окошко вспышки 
3 База i-Light  13  Сенсор контакта с кожей 
4 Ручной блок i-Light  14  Кнопка фиксатора аппликатора 
5 Кнопка вспышки  15  Картридж с длительным сроком службы 
6 Кнопка выбора уровня интенсивности 16  Насадка для тела 
7 Индикатор режима остывания 17  Шнур питания 
8 Индикатор состояния лампы 18  Безворсовая ткань 
9 Индикатор уровня интенсивности 19  Насадка для лица 
10 Сенсор кожи  20  Сенсор контакта с кожей
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C ЗНАКОМСТВО С i-LIGHT  
, Что такое i-Light? 
Система i-Light PRO – это революционное устройство со световым воздействием для домашнего 
удаления нежелательных волос на теле и лице у женщин.

, Что такое интенсивное импульсное излучение (технология IPL) и как работает i-Light? 
Принцип работы i-Light состоит в направлении очень короткого интенсивного светового импульса 
на кожу. Световая энергия поглощается меланином волосяной луковицы, временно блокируя 
механизм роста волоса, таким образом, рост волоса приостанавливается. 
В ходе роста волос волосяные луковицы проходят три фазы. Это:

анаген (фаза роста) – фаза активного роста волосяных луковиц. Концентрация меланина в высшей 
точке, поскольку именно он отвечает за пигментацию волос. Обработке технологией IPL поддаются 
только волосы в фазе анагена (рис. 2); 

катаген (фаза деградации) – это короткая переходная стадия, наступающая после анагена и 
сигнализирующая о завершении фазы активного роста волос. Обычно она длится 2-3 недели (рис. 3);

телоген (фаза покоя) – волосяная луковица пребывает в полном покое; это самая длительная фаза, 
которая длится около 100 дней. За это время среди старых волос пробиваются новые, и цикл роста 
начинается заново (рис. 4).  

Aнаген Катаген Телоген

Pис. 2 Pис. 3 Pис. 4

 
, Результаты применения прибора i-Light 
Важно продолжать процедуры до тех пор, пока все волоски не попадут под воздействие вспышки 
фотоэпилятора. Для этого необходимо делать по 3 процедуры каждые две недели. 
Индивидуальные результаты могут различаться, в некоторых случаях потребуется несколько 
процедур для оптимального результата. 
После завершения первоначальных процедур, продолжайте пользоваться фотоэпилятором раз в 
неделю в течение 6-12 недель (для более темных оттенков кожи может потребоваться больше 
времени) 
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A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ  
F ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Перед началом эксплуатации i-Light: 
Прочитайте все предупреждения и сведения о безопасности. Перед началом работы проверьте, 
подходит ли вам i-Light.    
Чтобы узнать, подходит ли вам данное устройство, воспользуйтесь таблицей типов кожи на коробке и 
на обложке данного руководства, а также интегрированным сенсором кожи.  

, Тип кожи      
См. таблицу типов кожи на странице 2.      
•   Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ Ȓșȭ ȓȟȠȓȟȠȏȓțțȜ ȠȓȚțȜȗ ȘȜȔȖ (ȠȖȝȩ V Ȗ Vь ȝȜ ȦȘȍșȓ ǳȖȤȝȍȠȞȖȘȍ) ȏȜ ȖȕȎȓȔȍțȖȓ  
 возникновения ожогов, волдырей и изменения цвета кожи.    
•   Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ țȍ ȕȍȐȜȞȓșȜȗ ȘȜȔȓ ȖșȖ ȝȜȟșȓ țȓȒȍȏțȓȐȜ ȏȜȕȒȓȗȟȠȏȖȭ ȟȜșțȤȍ ȏȜ ȖȕȎȓȔȍțȖȓ ȜȔȜȐȜȏ  
 и повреждения кожи.   
•     iбяight țȓȫȢȢȓȘȠȖȏȓț Ȓșȭ țȍȠȡȞȍșȪțȩȣ ȟȓȒȩȣа ȎȓșȜȘȡȞȩȣ Ȗ ȞȩȔȖȣ ȏȜșȜȟ țȍ șȖȤȓ Ȗ Ƞȓșȓв

, Зоны, не подлежащие обработке:      
•  Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ țȍ ȘȜȔȓ ȐȜșȜȏȩ Ȗ ȡȦȓȗв           
•   Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ țȍ șȖȤȓ Ȗ Ȧȓȓ ȚȡȔȥȖțв           
•  Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ țȍ ȘȜȔȓ țȍȒ ȟȘȡșȜȗ (ȝȞȖ ȜȎȞȍȎȜȠȘȓ ȔȓțȟȘȜȐȜ șȖȤȍ) 
•  Ǭȓ ȒȜȝȡȟȘȍȗȠȓ ȝȜȝȍȒȍțȖȭ ȏȟȝȩȦȓȘ ȟȏȓȠȍ țȍ ȘȜȔȡ ȐȡȎа ȥȠȜȎȩ ȖȕȎȓȔȍȠȪ ȜȔȜȐȜȏв     
•  Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ țȍ ȟȜȟȘȍȣа ȜȘȜșȜȟȜȟȘȜȏȩȣ ȘȞȡȔȘȍȣ Ȗ ȝȜșȜȏȩȣ ȜȞȐȍțȍȣв     
•   Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ ȏ ȜȎșȍȟȠȖ ȠȍȠȡȖȞȜȏȜȘ ȖșȖ ȠȍȠȡȍȔȍв     
•    Ǭȓ ȝȞȖȚȓțȭȗȠȓ țȍ ȠȓȚțȜбȘȜȞȖȥțȓȏȩȣ Ȗ ȥȓȞțȩȣ ȝȭȠțȍȣ – ȞȜȒȖțȘȍȣа ȞȜȒȖȚȩȣ ȝȭȠțȍȣа ȏȓȟțȡȦȘȍȣв 
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȡȗȠȓ ȏ ȚȓȟȠȍȣ țȓȒȍȏțȓȐȜ ȣȖȞȡȞȐȖȥȓȟȘȜȐȜ ȏȚȓȦȍȠȓșȪȟȠȏȍа ȐșȡȎȜȘȜȐȜ ȝȖșȖțȐȍа șȍȕȓȞțȜȗ  
 шлифовки, на шрамах или коже, поврежденной в результате ожогов.

, Когда не использовать/Когда избегать использования i-Light    
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȏ ȝȓȞȖȜȒ ȎȓȞȓȚȓțțȜȟȠȖ Ȗ ȘȜȞȚșȓțȖȭ ȐȞȡȒȪȬв       
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪа ȓȟșȖ ȏ ȠȓȥȓțȖȓ ȝȜȟșȓȒțȖȣ з țȓȒȓșȪ ȏȩ ȕȍȐȜȞȍșȖ țȍ ȟȜșțȤȓ ȖșȖ ȝȜșȪȕȜȏȍșȖȟȪ  
 искусственным загаром.   
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ țȍ ȟȡȣȜȗ ȘȜȔȓ ȖșȖ țȍ ȘȜȔȓа ȝȜȏȞȓȔȒȓțțȜȗ ȏ ȞȓȕȡșȪȠȍȠȓ ȣȖȚȖȥȓȟȘȜȐȜ ȖșȖ    
 гликолевого пилинга, воздействия альфа-оксикислот.    
•   ВȜ ȖȕȎȓȔȍțȖȓ ȜȔȜȐȜȏ țȓ ȏȜȕȒȓȗȟȠȏȡȗȠȓ ȒȏȍȔȒȩ țȍ ȜȒțȡ Ȗ Ƞȡ Ȕȓ ȜȎșȍȟȠȪв     
•   Ǭȓ ȏȜȕȒȓȗȟȠȏȡȗȠȓ țȍ ȜȒȖț Ȗ ȠȜȠ Ȕȓ ȡȥȍȟȠȜȘ ȘȜȔȖ ȥȍȧȓа ȥȓȚ Ȟȍȕ ȏ țȓȒȓșȬв     
•   ǮȜȟșȓ ȚȖȘȞȜȦșȖȢȜȏȘȖ ȘȜȔȖ țȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȏ ȠȓȥȓțȖȓ дз Ȓțȓȗв       
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪа ȓȟșȖ ȏȩ ȡȔȓ ȝȞȜȣȜȒȖȠȓ ȝȞȜȤȓȒȡȞȩ ȝȓȞȚȍțȓțȠțȜȐȜ ȡȒȍșȓțȖȭ ȏȜșȜȟв   
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȝȞȖ țȍșȖȥȖȖ ȘȜȔțȩȣ ȕȍȎȜșȓȏȍțȖȗа ȠȍȘȖȣ ȘȍȘ ȞȍȘ ȘȜȔȖа ȝȜȟșȓȒȟȠȏȖȭ ȞȍȘȍ ȘȜȔȖа  
 рак, локализующийся в обрабатываемых зонах, предраковые поражения, наличие нескольких  
 атипичных родинок в зоне, подлежащей обработке.   
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȝȞȖ ȫȝȖșȓȝȟȖȖ ȟ ȝȜȏȩȦȓțțȜȗ ȟȏȓȠȜȥȡȏȟȠȏȖȠȓșȪțȜȟȠȪȬв     
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪа ȓȟșȖ ȡ ȏȍȟ ȜȎțȍȞȡȔȖȏȍșȖ ȘȜșșȍȐȓțȜȕа ȏ ȠȜȚ ȥȖȟșȓ ȘȓșȜȖȒțȩȓ ȞȡȎȤȩ ȖșȖ ȝșȜȣȜȓ  
 заживление ран.     
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•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪа ȓȟșȖ ȏ ȜȎșȍȟȠȭȣа ȝȜȒșȓȔȍȧȖȣ ȜȎȞȍȎȜȠȘȓа ȡ ȏȍȟ ȎȩșȖ țȍȞȡȦȓțȖȭ ȟȓȞȒȓȥțȜб   
 сосудистой системы, такие как варикозное расширение вен или сосудистая эктазия.  
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪа ȓȟșȖ ȏȍȦȍ ȘȜȔȍ ȥȡȏȟȠȏȖȠȓșȪțȍ Ș ȟȏȓȠȡа ȥȠȜ ȝȞȜȭȏșȭȓȠȟȭ ȏ ȟȩȝȖ Ȗ ȍșșȓȞȐȖȥȓȟȘȜȗ  
 реакции. Если вы принимаете фотосенсибилизирующие препараты или лекарства, сверьтесь с  
 инструкцией к препарату. Никогда не используйте устройство, если существует риск   
 фотоаллергических или фототоксических реакций или если прием лекарств обязывает вас   
 избегать солнечных лучей.    
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȝȞȖ ȒȖȍȎȓȠȓа ȫȞȖȠȓȚȍȠȜȕțȜȗ ȏȜșȥȍțȘȓа ȝȜȞȢȖȞȖȖ ȖșȖ ȕȍȟȠȜȗțȜȗ  
 сердечной недостаточности.   
•   Ǭȓ ȜȎȞȍȎȍȠȩȏȍȗȠȓ ȡȥȍȟȠȘȖ ȘȜȔȖа ȘȜȠȜȞȩȓ ȝȜȒȏȓȞȐȍȬȠȟȭ ȖșȖ țȓȒȍȏțȜ ȝȜȒȏȓȞȐȍșȖȟȪ ȏȜȕȒȓȗȟȠȏȖȬ  
 альфа-оксикислот, бета-оксикислот, топического изотретиноина или азелаиновой кислоты. 
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪа ȓȟșȖ ȏ ȝȜȟșȓȒțȖȓ ȝȜșȐȜȒȍ ȏȩ ȝȞȖțȖȚȍșȖ ȝȓȞȜȞȍșȪțȜ ȖȕȜȠȞȓȠȖțȜȖțа ȍȘȘȡȠȍț  
 или роаккутан. Это воздействие делает кожу более восприимчивой к разрывам, ранам  
 и раздражениям.  
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȝȞȖ șȬȎȜȐȜ ȞȜȒȍ ȘȞȜȏȜȠȓȥȓțȖȭȣа ȝȞȖ ȝȞȖȓȚȓ ȍțȠȖȘȜȍȐȡșȭțȠȜȏа ȏ ȠȜȚ ȥȖȟșȓ  
 аспирина в больших дозах, предусматривающих перед началом любых других процедур   
 1-недельный период очистки.      
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȝȞȖ țȍșȖȥȖȖ ȖțȢȓȘȤȖȖа ȫȘȕȓȚȩа ȜȔȜȐȜȏа ȏȜȟȝȍșȓțȖȗ șȡȘȜȏȖȤȩа ȜȠȘȞȩȠȩȣ Ȟȍțа  
 ссадин, постоперационных рубцов, простого герпеса, повреждений или гематом в зоне,   
 подлежащей обработке.  
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ țȍ șȖȤȓа ȓȟșȖ ȡ ȏȍȟ Ȏȩș ȐȓȞȝȓȟо ȝȞȖȚȓțȓțȖȓ ȖțȠȓțȟȖȏțȜȐȜ ȖȚȝȡșȪȟțȜȐȜ    
 излучения (IPL) или другого раздражающего кожу воздействия может вызвать рецидив герпеса. 
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪа ȓȟșȖ ȡ ȏȍȟ ȎȩșȖ ȖȚȚȡțȜȟȡȝȞȓȟȟȖȏțȩȓ ȕȍȎȜșȓȏȍțȖȭ (ȏ ȠȜȚ ȥȖȟșȓ ВǧЧбȖțȢȓȘȤȖȭ  
 или СПИД) или во время приема иммуносупрессивных препаратов.   
•   Не использовать при приеме обезболивающих препаратов, снижающих чувствительность к теплу. 
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ ȝȞȖ ȝȞȖȚȓțȓțȖȖ ȟȠȜȗȘȖȣ ȒȓȕȜȒȜȞȍțȠȜȏв ЭȠȜ ȚȜȔȓȠ ȏȩȕȏȍȠȪ ȞȓȍȘȤȖȬ țȍ ȘȜȔȓв 
•   Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȜȏȍȠȪ țȍ ȖȟȘȡȟȟȠȏȓțțȩȣ ȥȍȟȠȭȣа ȠȍȘȖȣ ȘȍȘ ȟȖșȖȘȜțȜȏȩȓ ȖȚȝșȍțȠȍțȠȩа    
 контрацептивные имплантанты Implanon, кардиостимуляторы, отверстия подкожных инъекций  
 (дозатор инсулина), пирсинг, и возле них. 

 
C ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ  
, Познакомьтесь с характеристиками вашего нового устройства i-Light 
Система i-Light PRO – это революционное устройство со световым воздействием для домашнего 
удаления нежелательных волос на теле и лице у женщин.

, Окошко вспышки (рис. 1-12)      
ǭȘȜȦȘȜ ȏȟȝȩȦȘȖ ȏȩȝȜșțȓțȜ Ȗȕ ȟȠȓȘșȭțțȜȐȜ ȟȏȓȠȜȢȖșȪȠȞȍ ȟ ǲǳбȕȍȧȖȠȜȗа ȝȞȜȝȡȟȘȍȬȧȓȐȜ ȟȏȓȠ 
определенной длины волны от ручного блока к коже и волосяным луковицам.   
F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед эксплуатацией всегда осматривайте окошко вспышки на предмет 
целостности линзы.      
F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед эксплуатацией всегда протирайте окошко вспышки безворсовой 
тканью, стирая с линзы возможные остатки масла или грязи.   
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, Сенсор контакта с кожей (рис. 1- 13 и 20) 
Сенсор контакта с кожей – механизм безопасности, предотвращающий случайное включение 
устройства. Для включения устройства сенсор контакта с кожей должен быть полностью прижат к коже.

, Кнопка вспышки (рис. 1-5) 
Кнопка вспышки расположена на ручном блоке. Для включения лампы вспышки убедитесь, что сенсор 
контакта с кожей полностью соприкасается с кожей, и нажмите на кнопку вспышки. 

, Индикатор состояния лампы (рис. 1-8) 
Устройство готово к вспышке, если индикатор состояния лампы зеленый.  
ПРИМЕЧАНИЕ: если нажать кнопку вспышки, когда сенсор контакта с кожей не полностью прижат 
ИЛИ индикатор состояния лампы не светится, раздастся звуковой сигнал. Когда индикатор состояния 
лампы засветится желтым, ресурса лампы хватит еще на 150 вспышек. Когда индикатор состояния 
лампы замигает желтым, картридж лампы отработал свой срок и более работать не будет. Для 
дальнейшей эксплуатации лампу следует заменить.

, Кнопки фиксатора насадки (рис. 1-14)     
Нажмите на обе кнопки, после чего осторожно потяните за насадку.    
F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед снятием защитного конуса ВСЕГДА следует проверять, чтобы 
устройство было ВЫКЛЮЧЕНО. Если снять защитный конус при ВКЛЮЧЕННОМ устройстве, замигает 
индикатор на базе и раздастся звуковой сигнал. 

 
C ЗНАКОМСТВО С i-LIGHT  
, Картридж с длительным сроком службы (рис. 1-15) 
Долговечные лампы-катриджы рассчитаны приблизительно на 65 000 вспышек, в зависимости от 
выбранного уровня интенсивности. Несмотря на низкую вероятность необходимости замены лампы, 
вы всегда сможете заменить их катриджем SP-6000FQ. Для более подробной информации, свяжитесь, 
пожалуйста, с вашим локальным сервисным центром Remington®. 

, Выбор уровня интенсивности (рис. 1-6) 
Устройство i-Light оснащено 5 уровнями интенсивности. Самое низкое значение – уровень 1, самое 
высокое – уровень 5.     

СОВЕТ: Для повышения эффективности всегда используйте максимальный уровень интенсивности, не 
вызывающий дискомфортных ощущений на коже. Для определения используемого уровня интенсивности 
посмотрите на количество светящихся делений на индикаторе уровня интенсивности (рис. 1-9) 

Устройство i-Light при включении автоматически переводится на уровень 1 интенсивности. Для 
изменения уровня нажмите на кнопку выбора уровня интенсивности.  

, Попробуйте действие устройства i-Light на коже   
1.  Ознакомьтесь с предупреждениями и мерами предосторожности. 
2.  Ознакомьтесь с функциями i-Light. 
3. Убедитесь, что цвет вашей кожи лежит в допустимом диапазоне, сверившись с таблицей типов  
 кожи (рис. 5). 
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4.   Подержите участок кожи, который вы хотите обработать, у сенсора кожи, прикоснувшись к нему (рис. 6). 
 Если ваша кожа подходит, устройство издаст звуковой сигнал и включится. 
 Если ваша кожа не подходит, прибор издаст жужжащий звук и не включится. 
5.   Проверьте устройство i-Light на маленьком участке кожи и подождите 48 часов, чтобы убедиться  
 в отсутствии побочных реакций (рис. 7). 

   

Pис. 5 Pис. 6 Pис. 7

, Обработайте желаемые области устройством i-Light   
Подготовьте кожу к процедуре 
1. Убедитесь, что обрабатываемый участок чист, не содержит остатков масла, дезодоранта, духов,  
 косметики, лосьонов и кремов. Сбрейте или срежьте волосы с обрабатываемой области (рис. 8). 
2.   Никогда не пользуйтесь воском, пинцетом, средствами для эпиляции и депиляции, поскольку  
 удаление волос таким способом противодействует процессу IPL.   

Подготовьте устройство к процедуре 
3. Раскрутите провод излучателя на базе i-Light и установите излучатель на базу. Найдите   
 выключатель на базе i-Light и убедитесь в том, что прибор выключен. Подключите провод к базе  
 i-Light через соответствующий вход. Подключите шнур питания к настенной розетке. Включите  
 выключатель (рис. 9). 
4.  Используйте сенсор кожи, чтобы активировать прибор. Необходимо активировать прибор при  
 переходе от одного участка тела к другому. 
5.   Выберите требуемый уровень интенсивности (рис. 10). 
 Если ваша кожа не подходит, прибор издаст жужжащий звук и не включится. 

Pис. 8

          

Pис. 9

          

Pис. 1 0
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, Обработайте нужную зону или зоны прибором i-Light.   
Прибор i-Light оснащен двумя оперативными режимами: режим одноразовой вспышки и режим 
многоразовой вспышки. При включении прибор i-Light автоматически настраивается на режим 
одноразовой вспышки. 
Режим одноразовой вспышки: прибор i-Light включает вспышку один раз, когда кнопка вспышки 
нажата И сенсор контакта с кожей полностью задействован. 
Режим многоразовой вспышки: прибор i-Light включает вспышку один раз в две секунды, когда 
кнопка вспышки нажата И сенсор контакта с кожей полностью задействован. 
Режим многоразовой вспышки позволяет быстро обработать крупные участки, такие как ноги, грудь и 
спину путем простого проведения прибора по новому участку после каждой вспышки. 

, Режим одноразовой вспышки 
1.   Приложите излучатель i-Light к коже таким образом, чтобы окно вспышки было на одном уровне с  
 поверхностью кожи (рис.11) 
2.   Убедитесь в том, что сенсор контакта с кожей полностью задействован, и горит индикатор статуса лампы. 
3.  Для активации прибора нажмите кнопку вспышки (рис. 12). 
4.   Переместите ручной блок в новую точку обработки и повторите шаги 1-3 (рис. 13).

, Режим многоразовой вспышки 
1.   Приложите излучатель i-Light к коже таким образом, чтобы окно вспышки было на одном уровне  
 с поверхностью кожи (рис.11) 
2.   Убедитесь в том, что сенсор контакта с кожей полностью задействован, и горит индикатор   
 статуса лампы. 
3.    Нажмите И УДЕРЖИВАЙТЕ кнопку вспышки, чтобы активировать устройство (рис. 12). 
4.    Немедленно после возникновения вспышки переместите ручной блок в новое место. Через   
 некоторое время (около 2 секунд) произойдет следующая вспышка (рис. 13).   
 ПРИМЕЧАНИЕ:        
•  ВȜ ȏȞȓȚȭ ȞȓȔȖȚȍ ȚțȜȐȜȞȍȕȜȏȜȗ ȏȟȝȩȦȘȖа ȟȓțȟȜȞ ȘȜțȠȍȘȠȍ ȟ ȘȜȔȓȗ ǧ ȘțȜȝȘȍ ȏȟȝȩȦȘȖ ȒȜșȔțȩ  
 быть полностью нажаты, в противном случае прибор не будет работать. Для возобновления   
 процедуры повторите шаги 1-4. 
•  ВȜ ȏȞȓȚȭ ȞȓȔȖȚȍ ȚțȜȐȜȞȍȕȜȏȜȗ ȏȟȝȩȦȘȖа ȖțȒȖȘȍȠȜȞ ȟȜȟȠȜȭțȖȭ șȍȚȝȩ ȎȡȒȓȠ ȝȜȟȠȜȭțțȜ ȐȜȞȓȠȪа  
 пока сенсор контакта с кожей и кнопка вспышки будут полностью задействованы. 

Pис. 11

          

Pис. 12

          

Pис. 13
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C НАСАДКА ДЛЯ ЛИЦА   
, Обрабатывайте кожу лица устройством i-Light (только для женщин) 
Волосы на лице отличаются от волос на теле; кожа на лице более чувствительна, более подвержена 
ǲǳ ȖȕșȡȥȓțȖȬ ȟȜșțȤȍв ǮȜȫȠȜȚȡ ȡȒȍșȓțȖȓ ȏȜșȜȟ țȍ șȖȤȓ ȜȠșȖȥȍȓȠȟȭ ȜȠ ȡȒȍșȓțȖȭ ȏȜșȜȟ țȍ Ƞȓșȓв 
Обязательно внимательно прочтите этот раздел, прежде чем начинать уход за кожей лица.

F ВАЖНО: Насадка для лица специально разработана для удаления волосков на женском лице, 
обладающих уникальными характеристиками. НЕ обрабатывайте лицо насадкой для тела. 
Инструкции по замене насадок см. в разделе «Смена насадки».

, Для каких зон можно использовать насадку для лица.     
Насадка для лица предназначена для удаления волос на щеках, скулах, подбородке, в области шеи, 
над губой у женщин, см. рис. 14. 

Pис. 14

Височная область

Щеки

Область над губой

Подбородок

шея

F HE используйте насадку для удаления волос на мужском лице в зоне бороды или в других зонах, 
так как результат может быть долговременным или неравномерным, что может привести к 
нежелательным изменениям характеристик кожи лица.    

 
A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ - ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ДЛЯ ЛИЦА  
F HE используйте в области ГЛАЗ, БРОВЕЙ или РЕСНИЦ. При правильном использовании свет не 
должен вредить глазам, однако, если рассеянный свет доставляет вам дискомфорт, у вас может 
появится желание закрыть глаза или отвести взгляд.    

F HE обрабатывайте кожу, подверженную ЕСТЕСТВЕННОМУ или ИСКУССТВЕННОМУ загару. Прежде 
чем начать процедуры, дождитесь полного исчезновения загара. Перед процедурой смойте 
остатки косметики, лосьонов, кремов (в том числе автозагар). После процедуры воспользуйтесь 
лосьоном без отдушки (SPF 30+) и старайтесь избегать воздействия прямых солнечных лучей на 
обработанную область в течение 24 часов.     

F HE воздействуйте вспышкой на ГУБЫ и прочие ТЕМНЫЕ участки кожи (темные веснушки, 
родинки, родимые пятна или татуировки), поскольку они могут поглотить слишком много световой 
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энергии, что может стать причиной дискомфорта или боли. Эти зоны можно скрыть БЕЛОЙ подводкой, 
стикером или плотной бумагой, отражающими свет при его случайном попадании. 

F HE удаляйте волосы в НОЗДРЯХ и УШАХ, эти зоны слишком нежны.

F HE используйте рядом или на предметах, содержащих металл, зубных имплантах и скобах.

F ОСТОРОЖНО: Избегайте воздействия на области, содержащие только пушковые волосы (очень 
тонкие, редкие волосы), поскольку это может привести к нежелательному росту волос впоследствии. 
Сбрейте или срежьте все видимые волосы. Не пользуйтесь воском, пинцетом, средствами для 
эпиляции и депиляции перед или во время проведения процедур, поскольку удаление волос таким 
способом противодействует процессу IPL. Состригая волосы, не оставляйте волосков длиннее 0,5 мм.

, Смена насадок 
В комплект i-Light Pro входят две разных насадки – для тела и для кожи на женском лице. Насадка для 
тела специально разработана для удаления волос с тела и может вырабатывать вспышку каждые 2 
секунды.  Насадка для лица изготовлена, исходя из особенностей волосков на женской коже лица. Она 
сводит к минимуму утечку света и может вырабатывать вспышку каждые 4 секунды. Насадка для лица 
отмечена значком, изображенным на рис. 15.  

Pис. 15
 

 
 
Для замены насадки выполните указанные инструкции. 
1. Выключите устройство нажатием на кнопку ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ и выньте из розетки шнур питания. 
 Перед заменой насадки необходимо дать системе остыть в течение 5 минут.

2.  Одной рукой удерживайте насадку, а второй нажимайте обе кнопки фиксатора и слегка потяните.  
 Неиспользуемую насадку храните в безопасном месте (например, в упаковке), чтобы не   
 повредить ОКОШКО ВСПЫШКИ и прочие компоненты. 
3.  Установите на место в ручном блоке другую насадку, прижмите ее, чтобы оба боковых паза   
 встали на место.  ПРИМЕЧАНИЕ:  для верного расположения более длинный паз (с золотыми   
 дорожками) должен быть сверху.

, Полезные советы по удалению волос на лице   
Попробуйте сначала на отдельном участке кожи – кожа лица более чувствительна, поэтому сначала 
следует попробовать на маленьком участке кожи.  Подробнее см. в разделе «Попробуйте действие 
устройства i-Light на коже» (рис. 7). 
Выполняйте процедуры перед зеркалом – пользуясь зеркалом, вы будете иметь хороший обзор 
обрабатываемой области и не затронете губы или другие темные участки кожи.  Если отраженный 
свет доставляет вам дискомфорт, возможно, вы захотите закрыть глаза перед каждой вспышкой. 
Для лучшего контакта с кожей натягивайте кожу – из-за контуров лица в определенных местах сложно 
обеспечить полное соприкосновение сенсора с кожей. Попробуйте, например, завернуть верхнюю 
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губу за зубы или натягивать  кожу на щеках языком изнутри  – так контакт сенсора с кожей будет эффективнее. 
 

C СОВЕТЫ ПО ПРОЦЕДУРЕ  
•  Дșȭ ȝȜȏȩȦȓțȖȭ ȫȢȢȓȘȠȖȏțȜȟȠȖ ȖȕȎȓȐȍȗȠȓ țȍșȜȔȓțȖȭ ȏȟȝȩȦȓȘв ǱȍȘȖȚ ȜȎȞȍȕȜȚа ȏȩ țȓ ȒȜȝȡȟȠȖȠȓ  
 воздействия большего количества энергии, чем необходимо для подавления роста волос. Кроме  
 того, таким образом обеспечивается максимальное использование картриджа. 
•  Дșȭ ȝȜȏȩȦȓțȖȭ ȫȢȢȓȘȠȖȏțȜȟȠȖ ȏȟȓȐȒȍ ȖȟȝȜșȪȕȡȗȠȓ ȚȍȘȟȖȚȍșȪțȩȗ ȡȞȜȏȓțȪ ȖțȠȓțȟȖȏțȜȟȠȖа țȓ  
 вызывающий дискомфортных ощущений на коже. Вместо дискомфорта вы должны ощущать на  
 коже тепло. 
•  Вȩ ȚȜȔȓȠȓ ȜȠȚȓȠȖȠȪа ȥȠȜ ȘȜȟȠȖȟȠȩȓ ȜȎșȍȟȠȖ Ƞȓșȍа ȠȍȘȖȓ ȘȍȘ șȜȘȠȖа ȐȜșȓțȖ Ȗ șȜȒȩȔȘȖа ȎȜșȓȓ    
 чувствительны во время процедуры. Это нормально и не является поводом для тревоги. Чтобы  
 понизить чувствительность, во время выполнения процедуры постарайтесь оттягивать кожу от  
 костистой области. 

 
C ПОСЛЕДУЮЩИЙ УХОД  
После процедуры в местах обработки может наблюдаться легкое покраснение или чувство тепла. 
Это нормально и скоро пройдет. Во избежание раздражения кожи после обработки выполняйте 
следующие меры предосторожности: 
•  ǧȕȎȓȐȍȗȠȓ ȏȜȕȒȓȗȟȠȏȖȭ ȟȜșțȓȥțȩȣ șȡȥȓȗ ȏ ȠȓȥȓțȖȓ ез ȥȍȟȜȏ ȝȜȟșȓ ȝȞȜȤȓȒȡȞȩв ǦȍȧȖȠȖȠȓ ȘȜȔȡ  
 SPF 30 на 2 недели после каждой процедуры. 
•  Ǭȓ ȡȟȖșȖȏȍȗȠȓ ȏȜȕȒȓȗȟȠȏȖȓ ȟȜșțȤȍ – țȓ ȕȍȐȜȞȍȗȠȓа țȓ ȝȜșȪȕȡȗȠȓȟȪ ȟȜșȭȞȖȓȚ Ȗ ȍȏȠȜȕȍȐȍȞȜȚ ȘȍȘ  
 минимум 2 недели после процедуры.   
•  ǮȜȟșȓ ȝȞȜȤȓȒȡȞȩ ȜȎȞȍȎȜȠȍțțȩȓ ȚȓȟȠȍ ȟșȓȒȡȓȠ ȒȓȞȔȍȠȪ ȥȖȟȠȩȚȖ Ȗ ȟȡȣȖȚȖа ȝȖȠȪ ȚțȜȐȜ ȏȜȒȩа  
 чтобы кожа оставалась увлажненной. 
•  ǭȟȠȜȞȜȔțȜ ȜȎȞȍȧȍȗȠȓȟȪ ȟ ȜȎȞȍȎȜȠȍțțȜȗ ȕȜțȜȗв  
•  Ǭȓ ȝȞȖțȖȚȍȗȠȓ ȏȍțțȩа ȒȡȦа țȓ ȝȜȟȓȧȍȗȠȓ ȎȍțȬа ȟȍȡțȡ ȏ ȠȓȥȓțȖȓ ез ȥȍȟȜȏ ȝȜȟșȓ ȝȞȜȤȓȒȡȞȩв 
•  Ǭȓ ȝșȍȏȍȗȠȓ Ȗ țȓ ȘȡȝȍȗȠȓȟȪ ȏ ȠȓȥȓțȖȓ ез ȥȍȟȜȏ ȝȜȟșȓ ȝȞȜȏȓȒȓțȖȭ ȝȞȜȤȓȒȡȞȩв 
•  Ǭȓ ȕȍțȖȚȍȗȠȓȟȪ ȘȜțȠȍȘȠțȩȚȖ ȏȖȒȍȚȖ ȟȝȜȞȠȍ ȏ ȠȓȥȓțȖȓ ез ȥȍȟȜȏ ȝȜȟșȓ ȝȞȜȤȓȒȡȞȩв   
•  Ǭȓ ȜȒȓȏȍȗȠȓ ȜȎșȓȐȍȬȧȡȬ ȜȒȓȔȒȡ țȍ ȜȎȞȍȎȜȠȍțțȩȓ ȡȥȍȟȠȘȖв       
•  ВȜ ȏȞȓȚȭ ȝȞȜȤȓȒȡȞ țȓ ȒȓșȍȗȠȓ ȒȓȝȖșȭȤȖȬ (ȏȜȟȘȜȚа ȘȞȓȚȜȚа țȖȠȪȬ ȖșȖ ȝȡȠȓȚ ȏȩȧȖȝȩȏȍțȖȭ)в  
 Брить волосы можно спустя 24 часа после проведения процедуры. 
•  Ǭȓ ȝȜșȪȕȡȗȠȓȟȪ ȜȠȎȓșȖȏȍȬȧȖȚȖ ȘȞȓȚȍȚȖ Ȗ ȝȍȞȢȬȚȓȞțȩȚȖ ȝȞȜȒȡȘȠȍȚȖ ȏ ȠȓȥȓțȖȓ ез ȥȍȟȜȏ  
 после процедуры.   
•  Ǭȓ ȞȍȟȥȓȟȩȏȍȗȠȓ Ȗ țȓ ȤȍȞȍȝȍȗȠȓ ȜȎȞȍȎȜȠȍțțȩȓ ȡȥȍȟȠȘȖв 

 
C ЧИСТКА УСТРОЙСТВА i-LIGHT  
F ОСТОРОЖНО: Перед чисткой i-Light убедитесь, что устройство ВЫКЛЮЧЕНО, а шнур питания 
отсоединен от базы.     
•  Регулярная очистка поможет обеспечить оптимальные результаты и долгую эксплуатацию   
 прибора i-Light. Внешнюю поверхность базы и ручной блок можно протереть слегка влажной тряпкой. 
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•  Дșȭ ȥȖȟȠȘȖ ȜȘȜȦȘȍ ȏȟȝȩȦȘȖ ȝȜșȪȕȡȗȠȓȟȪ ȠȜșȪȘȜ ȏȣȜȒȭȧȓȗ ȏ ȘȜȚȝșȓȘȠ ȡȟȠȞȜȗȟȠȏȍ iбяight    
 безворсовой тканью. Будьте аккуратны, не поцарапайте окошко вспышки. Царапины и сколы  
 снижают эффективность устройства. 
•  Дșȭ ȡȒȍșȓțȖȭ ȟȠȜȗȘȖȣ ȕȍȐȞȭȕțȓțȖȗ ȟ ȜȘȜȦȘȍ ȏȟȝȩȦȘȖа ȖȟȝȜșȪȕȡȗȠȓ ȟȚȜȥȓțțȩȗ țȓȎȜșȪȦȖȚ    
 количеством воды ватный тампон, после чего протирайте входящей в комплект безворсовой тканью. 
•  Пыль и грязь из вентиляционных отверстий ручного блока следует удалять портативным пылесосом.

F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте устройство с треснутым или разбитым окошком вспышки. Не 
царапайте стекло фильтра и металлическую поверхность внутри насадки.   
F ОСТОРОЖНО: Устройство i-Light является прибором высокого напряжения. Не погружайте его в 
воду. Не промывайте устройство или его детали под проточной водой или в посудомоечной машине. 
Во избежание возгорания не применяйте чистящие средства на основе бензина или других 
воспламеняемых веществ. Для чистки устройства никогда не используйте губки, абразивные 
чистящие средства, агрессивные жидкости наподобие масла или ацетона. 

 
E УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ / ХРАНЕНИЕ / ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ  
, Техническое обслуживание устройства i-Light 
F ОСТОРОЖНО: Перед обслуживанием i-Light убедитесь, что устройство ВЫКЛЮЧЕНО, а шнур 
питания отсоединен от базы. 

, Замена лампы 
1. Нажмите на кнопки фиксации насадки и слегка потяните насадку, чтобы снять ее.  
2. Аккуратно вытащите блок со старой лампой. 
3. Установите на место новый ламповый блок.     

F ОСТОРОЖНО: При замене лампового блока не касайтесь непосредственно лампы, чтобы не 
оставить загрязнений на ней, что может снизить эффективность лампы или стать причиной ее 
повреждения во время проведения процедуры. 
4.  Установите насадку, зафиксировав ее на месте.

, Хранение 
•  Выключите устройство, отключите его от сети и дайте остыть 10 минут. Устройство готово к хранению. 
•  ǴȞȍțȖȠȓ ȡȟȠȞȜȗȟȠȏȜ ȏ ȟȡȣȜȚ ȚȓȟȠȓ ȝȞȖ ȠȓȚȝȓȞȍȠȡȞȓ ди –  жиºцв 

, Обнаружение и устранение неисправностей 
Перед эксплуатацией i-Light всегда полностью читайте инструкции.

Если с i-Light возникают проблемы, обращайтесь к данному руководству по поиску и устранению 
неисправностей, поскольку в этом разделе рассматриваются самые частые проблемы, с которыми вы 
можете столкнуться во время эксплуатации i-Light. Если после выполнения настоящих указаний 
проблема остается нерешенной, для дальнейшей поддержки просим вас связаться с сервисным 
центром компании Remington®.

После включения прибор не работает.     
•  ǲȎȓȒȖȠȓȟȪа ȥȠȜ ȡȟȠȞȜȗȟȠȏȜ ȝȜȒȘșȬȥȓțȜ Ș ȞȍȎȜȠȍȬȧȓȗ ȞȜȕȓȠȘȓв       
•  ǮȜȝȞȜȎȡȗȠȓ ȝȜȒȘșȬȥȖȠȪ ȝȞȖȎȜȞ Ș ȒȞȡȐȜȗ ȞȜȕȓȠȘȓв       
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На приборе имеются трещины, или он сломан.  
Не используйте прибор, если он поврежден. Если у Вас есть сомнения по поводу использования прибора, 
прекратите его эксплуатацию и обратитесь за помощью в сервисный центр компании Remington®.

, Часто задаваемые вопросы 
Включив прибор, я не могу увеличить или уменьшить интенсивность излучения.  
•  ǮȜȝȞȜȎȡȗȠȓ ȝȓȞȓȕȍȐȞȡȕȖȠȪ ȝȞȖȎȜȞа ȏȩȘșȬȥȖȏ ȓȐȜ țȍ țȓȟȘȜșȪȘȜ ȟȓȘȡțȒ Ȗ ȟțȜȏȍ ȏȘșȬȥȖȏв

Индикатор состояния лампы зеленый, однако по нажатии на кнопку устройство не  
производит вспышку. 
•  ǲȎȓȒȖȠȓȟȪ ȏ ȠȜȚа ȥȠȜ ȟȓțȟȜȞ ȘȜțȠȍȘȠȍ ȟ ȘȜȔȓȗ ȝȜșțȜȟȠȪȬ ȟȜȝȞȖȘȍȟȍȓȠȟȭ ȟ ȘȜȔȓȗв   
•  ǮȜȝȞȜȎȡȗȠȓ ȝȓȞȓȕȍȐȞȡȕȖȠȪ ȝȞȖȎȜȞа ȏȩȘșȬȥȖȏ ȓȐȜ țȍ țȓȟȘȜșȪȘȜ ȟȓȘȡțȒ Ȗ ȟțȜȏȍ ȏȘșȬȥȖȏв 

Появление необычного запаха. 
•  ǲȎȓȒȖȠȓȟȪ ȏ ȠȜȚа ȥȠȜ ȜȎȞȍȎȍȠȩȏȍȓȚȍȭ ȕȜțȍ ȝȓȞȓȒ ȝȞȜȤȓȒȡȞȜȗ Ȏȩșȍ ȝȜșțȜȟȠȪȬ ȏȩȎȞȖȠȍв

Обрабатываемая зона после процедуры покраснела. 
•  Это нормально, покраснение сойдет. В противном случае попробуйте снизить уровень интенсивности.

Оптимальный результат не был достигнут, или волосы растут снова. 
•  ǮȜȟșȓ ȝȞȜȏȓȒȓțȖȭ ȝȓȞȏȜȗ ȝȞȜȤȓȒȡȞȩ ȏȜșȜȟȩ ȚȜȐȡȠ țȍȥȍȠȪ ȞȍȟȠȖ ȟțȜȏȍв ЭȠȜ ȟȜȏȓȞȦȓțțȜ    
 нормально. Для достижения оптимального результата повторяйте процедуру, когда Вы заметите,  
 что волосы опять начинают расти. 
 Примечание:  Не обрабатывайте один и тот же участок кожи чаще, чем раз в неделю. 
F ПОМНИТЕ! : Если прибор используется на протяжении долгого промежутка времени, он может 
автоматически отключаться примерно на 40 секунд для охлаждения. После того как прибор остынет, 
его снова можно использовать. 

Светодиод режима вспышки/ интенсивности  Показания

Все выбранные светодиоды мигают Прибор перегрелся и временно отключен для охлаждения.

Последовательное загорание
светодиодов интенсивности

Устройство работает некорректно. Выключите его, 
подождите пару секунд и повторите попытку. Если 
проблема не исчезает, устройство следует сдать в ремонт.

Все светодиоды мигают со звуковым сигналом Насадка снята или не закреплена.

Звуковые сигналы Показания

Неполный контакт Кнопка вспышки была нажата, когда сенсор контакта 
с кожей не был полностью задействован.

Замените картридж Картридж отсутствует или нуждается в замене.

Сенсоры контакта зависли Кнопка вспышки нажата после того, как был задействован 
сенсор контакта с кожей с момента включения 
устройства. Возможно, сенсор контакта завис.
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, Часто задаваемые вопросы (www.remington-ilight.com)    
В.  Что такое i-Light? Что такое импульсы высокоинтенсивного света (IPL)?   
О. Принцип работы импульсов высокоинтенсивного света состоит в излучении очень коротких,  
 интенсивных импульсов фильтрованного света на кожу. Энергия света поглощается пигментами  
 цвета в самих волосах и вокруг них, затормаживая волосяные луковицы и временно задерживая  
 механизм роста волос.   

В.  Кто может пользоваться i-Light? 
О.  Прибором i-Light могут пользоваться как мужчины, так и женщины для удаления нежелательных  
 волос ниже шеи. Женщины могут использовать его для удаления волос на лице на коже под   
 скулами. Прибор i-Light был разработан для людей с кожей от светлых до средних тонов и   
 темными волосами. Подходящие тона кожи включают в себя только светлый, цвет слоновой   
 кости, смуглый, бежевый и светло-коричневый. Подходящие натуральные цвета волос включают  
 черный, темно-каштановый и каштановый.  

В.  Какие зоны можно обрабатывать прибором i-Light?    
О.  Прибор i-Light предназначен для использования в зонах ниже шеи, включая ноги, подмышки,  
 зону бикини, руки, грудь и спину. Женщины могут применять устройство для удаления волос на  
 лице под скулами.

В.  Какой результат я могу ожидать от применения прибора i-Light? 
О.  Прибор i-Light на профессиональном уровне обеспечивает безопасное и эффективное удаление  
 волос с использованием технологии импульсов высокоинтенсивного света. 

В.  Какие риски связаны с использованием прибора i-Light? Насколько он безопасен?  
О.  Прибор i-Light безопасен в использовании, но как и любой другой электроприбор требует   
 внимательного изучения и выполнения указаний по эксплуатации.  

В.  Как часто следует применять прибор i-Light? 
О.  Прибор i-Light следует использовать, как только Вы заметите, что волосы снова стали расти. 
F НЕ проводите процедуру на одном и том же участке кожи чаще, чем раз в неделю. 

В.  Как долго должна длиться одна процедура? 
О.  Время процедуры зависит от размера обрабатываемой зоны, но обработка одной ноги   
 полностью не должна превышать 15 минут.     

В.  Когда будут заметны первые результаты? 
О. Результаты не будут заметны сразу. После проведения процедуры волосы могут начать расти  
 заново, но большинство таких волос начнет выпадать спустя 2 недели. 
 Рост волос представляет собой цикл, длящийся от 18 до 24 месяцев и состоящий из трех фаз.  
 Только волосы в фазе анагена поддаются обработке облучением, вот почему для достижения  
 оптимального результата необходимо многократное применение прибора. Результаты в   
 основном становятся заметными в течение нескольких недель после первого применения.   
 Продолжительное регулярное еженедельное использование (или 3 процедуры раз в две недели)  
 приведет к хорошему стойкому результату в течение 6-12 недель (применение для более темной  
 кожи может длиться дольше).
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В.  Почему волосы продолжают расти несмотря на проведенные процедуры?  
О.  Волосы продолжают расти еще до двух недель после проведения процедуры, но в течение этого  
 времени Вы можете заметить, что волосы начинают выпадать. Другой причиной для   
 продолжения роста волос может быть тот факт, что данная зона не была обработана во время  
 процедуры. Продолжайте обрабатывать зоны, в которых Вы заметите новый рост волос.   
 Примечание: Не обрабатывайте один и тот же участок чаще, чем раз в неделю.

В.  Почему нельзя использовать прибор i-Light после пребывания на солнце?   
О.  Пребывание на солнце вызывает повышение уровня меланина, что может стать причиной   
 ожогов и волдырей после проведения процедуры.    

В.  Какие противопоказания имеются к применению прибора i-Light?   
О.  Определенные обстоятельства могут ограничить возможность использования прибора.  
 Пожалуйста, перед применением прибора i-Light прочитайте всю инструкцию по безопасности в  
 руководстве по эксплуатации. 

В.  Как часто следует менять лампу?  
О.  Картридж с длительным сроком службы осуществит 65 000 вспышек, независимо от выбранного  
 уровня интенсивности. Скорее всего, вам никогда не придется менять его; Для замены можно  
 использовать другой картридж с длительным сроком службы (SP-6000FQ). Обратитесь в местный  
 Центр обслуживания Remington®. 

В.  Можно ли применять прибор i-Light для лица? 
О.  Устройство i-Light можно применять для удаления волос на женском лице под скулами,   
 используя насадку для лица.

В.  Какой последующий уход нужно обеспечить для обработанных зон?   
О.  Избегайте незащищенного воздействия солнечных лучей на обработанные зоны.

В.  М ожно ли заниматься обычной деятельностью после использования прибора i-Light?  
О.  После применения прибора можно заниматься обычной деятельностью, если не возникло   
 необычных осложнений. Проводить процедуры рекомендуется перед отходом ко сну, так как  
 появившаяся краснота должна до утра исчезнуть.

В.  Является ли длительное применение прибора i-Light опасным для кожи?   
О.  О побочных эффектах или повреждениях кожи вследствие длительного применения   
 интенсивного импульсного излучения не сообщалось.   

В.  Как часто нужно проводить обработку кожи прибором i-Light? 
О.  Доказанный эффективный интервал составляет 2 недели для начального применения.   
 Необходимо избегать обработки одной зоны несколько раз в течение одной процедуры, так как  
 это не увеличит эффективность воздействия, но может повысить риск раздражения кожи. 

В.  Можно ли использовать прибор i-Light для светлых, рыжих, серых или седых волос?  
О.  Наилучший эффект достигается при применении прибора для темных волос, так как они   
 содержат большее количество меланина - пигмента, отвечающего за цвет волос и кожи. Меланин  
 является тем веществом, которое поглощает энергию света во время обработки прибором i-Light.  
 Лучше всего это происходит у черных и темно коричневых волос. Коричневые или светло-  
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 коричневые волосы также поддаются обработке, но обычно это требует большего количества  
 процедур. Рыжие волосы могут поддаваться обработке. Седые, серые или светлые волосы обычно  
 не поддаются обработке прибором i-Light, хотя в некоторых случаях после многократного   
 проведения процедур были также достигнуты результаты. 

В.  Можно ли использовать прибор i-Light людям с темной кожей?    
О.  Нет. Прибор i-Light предназначен для воздействия на темные пигменты волос. В результате   
 темно-коричневая и черная кожа может поглотить чрезмерное количество энергии прибора  
 (тепла), что может привести к повреждению кожи. Не используйте прибор i-Light на темной коже, 
 так как она содержит большое количество меланина. Обрабатывание темной кожи прибором  
 i-Light может привести к ожогам, волдырям и изменению цвета кожи (гипер- или гипопигментация). 
 Чтобы определить подходит ли Вам прибор i-Light, ознакомьтесь с картой тонов кожи на странице 2.

В.  Нужно ли защищать глаза при использовании прибора i-Light?    
О.  Нет, прибор не представляет опасности для глаз, если он не направлен на лицо. Прибор i-Light  
 снабжен защитной системой, которая препятствует случайному излучению, если прибор не   
 находится в прямом контакте с кожей. Небольшое количество света, излучаемое во время   
 проведения процедуры, соответствует вспышке фотоаппарата и не является опасным для глаз, за  
 исключением случаев, когда он направлен прямо в лицо. Специально разработанная насадка для  
 лица сводит к минимуму утечку света. Если отраженный свет доставляет вам дискомфорт,   
 возможно, вы захотите закрыть глаза перед каждой вспышкой.  

В.  Можно ли использовать прибор i-Light во время беременности или кормления грудью?  
О.  Нет, прибор i-Light не проходил тестирование на беременных женщинах, поэтому использование  
 прибора не рекомендуется во время беременности или кормления грудью. Гормональные   
 изменения увеличивают чувствительность кожи и могут вызвать ее повреждения.

, Карта тонов кожи Фитцпатрика 
ДȜȝȡȟȠȖȚȩȓ ȠȜțȍ ȘȜȔȖа ȘȍȞȠȍ ȠȜțȜȏ ȘȜȔȖ б ȠȖȝȩ ȘȜȔȖ ȝȜ ǳȖȠȤȝȍȠȞȖȘȡ дбз     
Для того, чтобы удостовериться в возможности применения прибора, вы можете использовать карту 
тонов кожи и опросный лист, где вы должны суммировать Ваши ответы. В конце вы найдете шкалу, 
представляющую оттенки для каждого из шести типов кожи. Ниже приводятся пояснения для каждого 

типа кожи. Таким образом, вы сможете быстро и легко определить ваш тип кожи.  

83

ΡУССКИЙ

Генетический тип:

Баллы 0 1 2 3 4

Какого цвета ваши 
глаза?

Светло-голубой, 
серый, зеленый

Голубой, серый 
или зеленый

Голубой Темно-
карий

Черно-
карий

Какой 
натуральный цвет 
Ваших волос?

Песочно-рыжий Светлый Каштановый, 
темный 
блондин

Темно-
карий

Черный

Какого цвета ваша 
кожа (без загара)?

С красноватым 
оттенком

Очень светлый Светлый с 
бежевым оттенком

Светло-
коричневый

Темно-
карий

Есть ли у вас веснушки 
на незагорелых зонах 
кожи?

Много Несколько Редкие Почти нет Нет

Сумма баллов для раздела «генетический тип» :----

Реакция на солнечные лучи: 

Баллы 0 1 2 3 4

Что происходит с 
вашей кожей, если вы 
слишком долго 
находитесь на солнце?

Болезненное 
покраснение, 
волдыри, 
шелушение

Волдыри с 
последующим 
шелушением

Ожоги, 
местами с 
последующим 
шелушением

Редкие ожоги Ожогов 
никогда 
не было

Насколько 
интенсивен ваш 
загар?

Нет или еле 
заметен

Светлый загар Умеренный 
загар

Быстрый и 
интенсивный 
загар

Очень 
темный 
загар

Коричневеет ли ваша 
кожа, спустя 
несколько часов после 
воздействия солнца?

Никогда Редко Иногда Часто Всегда

Как реагирует на 
солнце ваша кожа 
лица?

Очень 
чувствительно

Чувствительно Нормально Очень 
устойчиво

Проблем 
никогда 
не было

Общая сумма баллов за реакцию на солнечное воздействие :---- 
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Регулярность загара:

Баллы 0 1 2 3 4

Когда вы последний раз загорали 
(включая солярий или автозагар)?

Более 3 
месяцев 
назад

2-3 месяца 
назад

1-2 месяца 
назад

Менее 
месяца 
назад

Менее 2 
недель 
назад

Подвергали ли вы участки, подлежащие 
обработке, воздействию солнечных лучей?

Никогда Почти 
никогда

Иногда Часто Всегда

Сумма баллов для раздела «регулярность загара»:---- 
 
Теперь просуммируйте баллы, полученные по всем трем разделам вопросника.

Итоговая сумма баллов – тип кожи по Фитцпатрику

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 ьV

Более 30 VбVь Ǭȓ ȖȟȝȜșȪȕȡȗȠȓ iбяight

ТИП I: очень чувствительный, постоянные ожоги, отсутствие загара. Например: рыжие волосы с веснушками.
ТИП II: очень чувствительный к солнцу, частые ожоги, минимальный загар. Например: светлая кожа, 
светловолосый кавказский тип.
ТИП III: чувствительная к солнцу кожа, возможные ожоги, медленный загар до светло-коричневого 
цвета. Например: темный кавказский тип.
ǱǧǮ ьVн ȚȖțȖȚȍșȪțȍȭ ȥȡȏȟȠȏȖȠȓșȪțȜȟȠȪ Ș ȟȜșțȤȡа ȚȖțȖȚȍșȪțȩȓ ȜȔȜȐȖа ȝȜȟȠȜȭțțȩȗ ȕȍȐȍȞ ȒȜ 
умеренно-коричневого цвета. Например: средиземноморский кавказский тип, некоторые испанцы.
ǱǧǮ Vн țȓȥȡȏȟȠȏȖȠȓșȪțȍȭ Ș ȟȜșțȤȡ ȘȜȔȍа ȞȓȒȘȖȓ ȜȔȜȐȖа ȣȜȞȜȦȖȗ ȕȍȐȍȞв ǬȍȝȞȖȚȓȞн țȓȘȜȠȜȞȩȓ 
испанцы, некоторые чернокожие.
ǱǧǮ Vьн ȜȠȟȡȠȟȠȏȖȓ ȥȡȏȟȠȏȖȠȓșȪțȜȟȠȖ Ș ȟȜșțȤȡа ȜȠȟȡȠȟȠȏȖȓ ȜȔȜȐȜȏа ȐșȡȎȜȘȍȭ ȝȖȐȚȓțȠȍȤȖȭв  
Например: темные чернокожие.

 
H ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  
Во избежание угроз для здоровья и окружающей среды из-за вредных веществ в электрических и 
электронных товарах, приборы, отмеченные данным символом, должны утилизироваться не как  
не отсортированные бытовые отходы, а как восстановленные или повторно использованные. 
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Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. 
Lütfen burada verilen talimatları dikkatle okuyun ve onları güvenli bir yerde saklayın. Kullanmadan 
önce ürünün tüm ambalajını çıkarın.

 
A ÖNEMLİ TEDBİRLER  
1 UYARI – YANIK, ELEKTRİK ŞOKU, YANGIN VEYA YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN:  
2 Bu cihazı sadece bu kılavuzda açıklanan amacı doğrultusunda kullanın. 
3 Hasarlı veya arızalı çalışan cihazları kullanmayın. 
з  цihazıа işi prize takılı durumdayken gözetimsiz bırakmayınв       
и  шlektrik işini ve kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutunв       
й  Ürünüа kablosu hasarlı durumdayken kullanmayınв Uluslararası Servis Merkezilerimiz yoluyla  
 yenileme yapılabilir. 
к  Ürünü ди° ve жи°ц arasında bir sıcaklıkta muhafaza edinв       
8 Sadece cihazla birlikte verilen parçaları kullanın.     
м  юabloyu bükmeyin veya dolaştırmayın ve cihazın etrafına sarmayınв       
д0  хu cihazın gövdesi yıkanmaz ve suya dirençli değildirв цihazı sıvıya daldırmayınо banyo küvetiа  
 lavabo veya içi su dolu diğer kapların yanında veya yakınında kullanmayın ve dış  
 mekanlarda kullanmayın. 
дд  шlektrik kablosunun ve adaptörün ıslanmamasına dikkat edinв Şayet suya düşerseа ürününüze erişmeye  
 çalışmayın - derhal işini elektrik prizinden çekin.    
12 Cihazın işini elektrik prizine ıslak ellerle takmayın veya prizden ıslak ellerle çıkarmayın.  
13 хu cihazа л yaş ve üzeri çocuklar ve yetersiz izikselа duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim  
 ve bilgisi bulunmayan kişiler tarafından, sadece denetim/talimat altında olmaları ve içerilen tehlikeleri  
 anlamaları kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı  
 işlemleriа л yaşın üzerinde ve denetim altında olmadıkları taktirdeа çocuklar tarafından gerçekleştirilmemelidirв 
14 Cihazı ve kablosunu 8 yaşın altındaki çocuklardan uzak tutun. 
15 хu cihazа ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere tasarlanmamıştırв  
дй  хu cihazа де dcо й00mф (adaptör çıkışı) çıkış kapasiteliа (фvrupa için) SWбде00й0шU ve (İngiltere için)  
  SWбде00й0хS  onaylanmış güvenlikli yalıtım adaptörleriyle birlikte verilmelidirв 

 
C TEMEL ÖZELLİKLER  
д  Güç фnahtarı    дд  iбlight шl фksamı юordonu 
е  Güç Girişi      де  щlaş Penceresi 
ж  iбяight Taban Ünitesi    дж  цilt Teması Sensörleri 
з  iбяight шl фksamı    дз  İşlem хaşlığı хırakma чüğmeleri 
и  щlaş чüğmesi    ди  Uzun Ömürlü юartuş 
й  шnerji Seviyesi Seçme чüğmesi  дй  Vücut İşlemi хaşlığı 
к  Soğutma Modu Göstergesi  дк  шlektrik юablosu 
л  фmpul чurumu Gösterge шkranı  дл  Tiftiksiz хez 
м  шnerji Seviyesi шkranı    дм  Yüzde İşlem хaşlığı 
д0  цilt Sensörü    е0  цilt Teması Sensörleri
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